
MEPRO microRDS - RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights - MEPRO
microRDS KIT-CANIK TP SERIES-ML880511

The quickest, easiest upgrade in the history of accuracy. The Mepro microRDS
brings the rapid target acquisition of a full-size red dot rifle optic to a compact
pistol sight. Featuring a patented quick-detach (QD) adaptor kit that easily
mounts using the pistol’s existing rear sight dovetail slot; no drilling, tapping or
need for a gunsmith. It’s the only red-dot solution that instantly mounts and
dismounts without having to re-zero, with an adaptor that also gives you a
Meprolight® TruDot™ self-illuminated sight as a back-up when the red dot optic
is removed. Built to mount in minutes to any pistol with red dot capability. It also
serves as an excellent close-quarters red dot sight and backup sight for rifles and
shotguns.

Attributes

Name: MEPRO microRDS KIT-CANIK TP SERIES-ML880511
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010449
Mfr. No.: 88070511
Color: Black
Make: Canik
Sight Type: Reflex
Delivery weight: 0.55kg
Shipping height: 32mm
Shipping width: 31mm
Shipping length: 48mm
UPC: 810013521634
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Sicherheitshinweise für das MEPRO microRDS RED
DOT MICRO SIGHT + Backup sights microRDS
KITCANIK TP SERIES

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des MEPRO microRDS! Dieses Produkt bietet Ihnen eine verbesserte
Zielerfassung und Präzision für Ihre Schusswaffe. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihre spezifische Waffe geeignet ist, bevor Sie es installieren.
Verwenden Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen in diesem Handbuch.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Achten Sie darauf, dass das Produkt keine sichtbaren Schäden aufweist, bevor Sie es verwenden.
Melden Sie unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das MEPRO microRDS nur in Kombination mit einer kompatiblen Waffe.
Vergewissern Sie sich, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie das Produkt installieren oder entfernen.
Bei der Verwendung des Rotpunktvisiers sollten Sie stets eine sichere Schießposition einnehmen.
Achten Sie darauf, dass das Sichtfeld nicht durch Schmutz oder andere Objekte blockiert wird.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Stellen Sie sicher, dass die Batterie des Rotpunktvisiers regelmäßig überprüft und ggf. ersetzt wird.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Reinigen Sie den DovetailSlot der Waffe, um eine sichere Montage zu gewährleisten.

Installation

Nehmen Sie das MEPRO microRDS und das SchnellwechselAdapterkit aus der Verpackung.
Befestigen Sie den Adapter an dem DovetailSlot der Waffe. Achten Sie darauf, dass er fest sitzt.
Montieren Sie das MEPRO microRDS auf dem Adapter, bis es einrastet. Überprüfen Sie die Stabilität.

Verwendung

Schalten Sie das Rotpunktvisier ein und stellen Sie es auf Ihre bevorzugte Helligkeit ein.
Nehmen Sie eine Zielübung vor, um sich mit dem Sichtbild vertraut zu machen.
Bei Bedarf können Sie das Rotpunktvisier einfach abnehmen und die Meprolight® TruDot™ Visierung
als Backup verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikschrott.
Stellen Sie sicher, dass alle Batterien ordnungsgemäß recycelt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen zur Sicherheit oder zur Verwendung des Produkts stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur
Verfügung. Bitte wenden Sie sich an die zuständigen Behörden oder besuchen Sie die EU Safety GatePlattform für
aktuelle Informationen.

Vielen Dank, dass Sie sich für das MEPRO microRDS entschieden haben. Ihre Sicherheit und Zufriedenheit sind uns
wichtig!
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MEPRO microRDS Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the MEPRO microRDS RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights MEPRO microRDS
KITCANIK TP SERIES. This product is designed to enhance your shooting accuracy and experience. Please read
this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of your new sight.

General Safety Guidelines
Ensure that the MEPRO microRDS is used only for its intended purpose.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear.
If the product is damaged, discontinue use immediately and seek professional assistance.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Familiarize yourself with local laws and regulations regarding the use of firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded when installing or adjusting the sight.
Make sure the sight is securely mounted before using the firearm.
Avoid looking directly at the sun through the sight to prevent eye damage.
Do not attempt to modify or disassemble the sight as it may void the warranty and compromise safety.
Use the sight only with firearms that are compatible with red dot optics.
Ensure that the sight is properly zeroed before use to maintain accuracy.
If using the backup TruDot sight, ensure it is correctly aligned and functioning.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare the Firearm: Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove Existing Rear Sight: Carefully remove the existing rear sight from the dovetail slot.
Attach the QD Adaptor: Place the QD adaptor into the dovetail slot and secure it according to the
manufacturer's instructions.
Mount the microRDS Sight: Align the microRDS sight with the adaptor and secure it firmly.
Check Stability: Ensure that the sight is securely attached and does not wobble or move.
Zero the Sight: Follow the manufacturer's instructions to zero the sight for accurate shooting.

Usage

To activate the sight, turn on the power switch located on the side of the microRDS.
Adjust the brightness settings as needed for optimal visibility.
Always check the sight's functionality before each use.
Use the backup TruDot sight in case of any failure of the main sight.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic waste.
Do not dispose of the sight in regular household waste.
Contact local authorities for information on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding safety or product usage, please refer to the manufacturer's website or
customer service for assistance.



Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your MEPRO microRDS.
Always prioritize safety and compliance with local regulations when using firearm accessories. Thank you for your
attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el MEPRO microRDS RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights microRDS KITCANIK TP
SERIES. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte una experiencia de puntería rápida y precisa. Sin embargo,
es importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía te
proporcionará información sobre la seguridad del producto, precauciones específicas, instrucciones de instalación y
uso, y cómo desechar el producto de manera adecuada.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Usa el producto solo para el propósito previsto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
Si el producto presenta daños visibles, no lo uses y contacta al fabricante.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.
Mantente informado sobre las actualizaciones de retiro de productos a través de la plataforma Safety Gate de
la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Puntos de Montaje: Asegúrate de que el adaptador de liberación rápida (QD) esté correctamente instalado
en la ranura de miras traseras de la pistola antes de usar.
Ajustes de la Mira: No intentes ajustar la mira mientras disparas. Realiza todos los ajustes necesarios en un
entorno seguro.
Uso de la Mira Autoluminosa: Recuerda que la mira autoluminosa Meprolight® TruDot™ es un respaldo.
Úsala solo cuando sea necesario.
Condiciones Ambientales: Evita el uso del producto en condiciones climáticas extremas que puedan afectar
su rendimiento.
Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Retira el producto del embalaje y asegúrate de que todas las piezas estén presentes.
Coloca el adaptador de liberación rápida (QD) en la ranura de miras traseras de la pistola.
Asegúrate de que el adaptador esté firmemente asegurado y que no haya movimiento.
Monta el visor de punto rojo en el adaptador siguiendo las instrucciones del fabricante.

Uso:

Alinea el visor con el objetivo y ajusta según sea necesario.
Utiliza la mira autoluminosa como respaldo en caso de que necesites retirar el visor de punto rojo.
Realiza pruebas de puntería en un entorno seguro antes de usar el producto en situaciones reales.

Instrucciones de Desecho
Cuando el producto llegue al final de su vida útil, deséchalo de manera responsable.
Sigue las regulaciones locales sobre la disposición de productos electrónicos y ópticos.
Si el producto tiene componentes electrónicos, asegúrate de reciclarlos adecuadamente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre el uso seguro de tu MEPRO microRDS, consulta la información de
contacto del fabricante que se proporciona en el manual del producto o en su sitio web.



Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas pautas, puedes disfrutar de tu MEPRO microRDS de
manera segura y efectiva.
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Guida di Sicurezza per il MEPRO microRDS RED DOT
MICRO SIGHT + Backup sights microRDS KITCANIK
TP SERIES

Introduzione
Grazie per aver scelto il MEPRO microRDS. Questo prodotto è progettato per migliorare la precisione e
l'acquisizione del bersaglio. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro.
Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo da adulti responsabili e in un ambiente sicuro.
Non utilizzare il prodotto in modo improprio o per scopi non previsti.
Verifica regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Segnala immediatamente eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche per l'uso
Non montare il MEPRO microRDS su armi non compatibili.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da solo.
Utilizza solo gli accessori e i componenti forniti con il prodotto.
Evita di esporre il prodotto a condizioni estreme di temperatura o umidità.
Assicurati che il prodotto sia correttamente tarato prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione per l'Installazione

Assicurati che l'arma sia scarica e priva di munizioni.
Trova un'area di lavoro pulita e ben illuminata.

Installazione del MEPRO microRDS

Rimuovi il mirino posteriore esistente dalla pistola.
Utilizza il kit adattatore a sgancio rapido (QD) per montare il microRDS.
Segui le istruzioni specifiche nel manuale per il montaggio dell'adattatore.

Taratura del Prodotto

Dopo l'installazione, verifica che il mirino sia tarato correttamente.
Effettua delle prove di tiro per assicurarti che il punto rosso sia allineato con il punto d'impatto.

Uso del Prodotto

Accendi il MEPRO microRDS e verifica la visibilità del punto rosso.
Utilizza il mirino autoilluminato Meprolight® TruDot™ come riserva, se necessario.

Rimozione del Prodotto

Per rimuovere il microRDS, segui le istruzioni per il rilascio rapido.
Assicurati di ripristinare la taratura dell'arma se necessario.

Istruzioni per il Ritiro e Smaltimento



Non gettare il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti elettronici e accessori per armi.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ricevere assistenza o chiarimenti, consulta il tuo rivenditore autorizzato o visita il sito web del produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Questa guida di sicurezza è stata redatta in conformità con le normative europee sulla sicurezza dei prodotti e
fornisce le informazioni necessarie per un utilizzo sicuro e responsabile del MEPRO microRDS. Segui sempre le
linee guida e le istruzioni per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla MEPRO microRDS RED
DOT MICRO SIGHT + Backup sights microRDS
KITCANIK TP SERIES

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup MEPRO microRDS, nowoczesnego celownika optycznego typu red dot. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony użytkowników przed
potencjalnymi zagrożeniami. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć obrażeń.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny celownika, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Unikaj używania celownika w warunkach ekstremalnych, takich jak skrajne temperatury, wilgotność lub
intensywne opady.
Zgłaszaj wszelkie przypadki uszkodzenia lub nieprawidłowego działania produktu odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamontowany przed użyciem broni.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt, nawet jeśli celownik jest wyłączony.
Przed demontażem celownika upewnij się, że broń jest rozładowana.
Nie używaj celownika w połączeniu z niekompatybilnymi akcesoriami, które mogą wpłynąć na jego działanie.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji ustawień celownika, aby uniknąć przypadkowego uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i adaptery.
Sprawdź, czy powierzchnia montażowa jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.

Montaż:

Umieść adapter na gnieździe tylnego celownika pistoletu.
Użyj zestawu adapterów do szybkiego demontażu (QD), aby zamontować celownik bez wiercenia.
Upewnij się, że celownik jest stabilny i dobrze przymocowany.

Testowanie:

Po zamontowaniu celownika wykonaj testy, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Sprawdź, czy celownik jest odpowiednio skalibrowany i gotowy do użycia.

Użytkowanie

Włącz celownik przed użyciem i dostosuj ustawienia zgodnie z preferencjami.
Regularnie sprawdzaj, czy celownik działa prawidłowo podczas strzelania.
Po zakończeniu używania celownika wyłącz go i przechowuj w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi punktami zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednimi
służbami wsparcia. Upewnij się, że masz przy sobie numer modelu oraz dowód zakupu, aby ułatwić proces obsługi
klienta.

Zachowując powyższe zasady, możesz cieszyć się bezpiecznym i efektywnym użytkowaniem MEPRO microRDS.
Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanych strzałów!
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MEPRO microRDS Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa MEPRO microRDS punapistekiväärin optiikan käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille. Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos epäilet sen turvallisuutta.
Raportoi mahdolliset vaaralliset tuotteet tai onnettomuudet viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytön aikana
Varmista, että punapisteoptikka on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten silmien suojausta, kun käytät tuotetta.
Vältä käyttämästä tuotetta epävakaissa tai vaarallisissa ympäristöissä.
Älä suuntaa tuotetta kohti ihmisiä tai eläimiä, ellei se ole tarkoituksenmukaista.
Muista, että punapisteoptikka voi heijastaa valoa eri tavoin eri valaistusolosuhteissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista punapisteoptikka pakkauksestaan.
Kiinnitä QDadapteri olemassa olevaan takatähtäimen urapaikkaan.
Varmista, että adapteri on kunnolla kiinnitetty; tarkista, ettei siinä ole liikettä.
Asenna Mepro microRDS punapiste optiikka adapteriin.
Varmista, että punapiste on oikein kohdistettu ennen käyttöä.

Käyttö

Suuntaa ase turvallisesti ja varmista, että ympäristössä ei ole esteitä.
Käynnistä punapisteoptikka ja säädä tarvittaessa kirkkaus.
Käytä optiikkaa tarkasti ja seuraa kaikkia turvallisuusohjeita.
Poista optiikka varovasti, kun se ei ole käytössä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyspalveluihin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että käytät tuotetta turvallisesti ja noudatat kaikkia ohjeita.
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Säkerhetsinstruktioner för MEPRO microRDS RED
DOT MICRO SIGHT + Backup sights microRDS
KITCANIK TP SERIES

Introduktion
Tack för att du valt MEPRO microRDS. Denna produkt är utformad för att förbättra din precision och
måltagningsförmåga. För att säkerställa en trygg och säker användning av produkten, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Se till att produkten används på ett säkert sätt och att alla säkerhetsanvisningar följs.
Riskidentifiering: Var medveten om potentiella risker, inklusive skador som kan uppstå vid felaktig användning.
Online shopping: När du köper produkten online, se till att återförsäljaren följer EU:s säkerhetsstandarder.
Extra skydd för sårbara grupper: Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara individer.
EUkontaktpunkt: För frågor om säkerheten, vänligen kontakta den angivna kontaktpunkten i EU.
Snabb varning: Håll dig informerad om eventuella säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att produkten är korrekt installerad innan användning.
Undvik att rikta produkten mot människor eller djur.
Använd skyddsglasögon vid installation och användning.
Håll produkten ren och i gott skick för att säkerställa optimal prestanda.
Kontrollera regelbundet att alla fästen och komponenter är säkra.
Förvara produkten på en säker plats när den inte används.

Instruktioner för installation och användning

Installationsanvisningar:

Ta bort eventuella befintliga sikten från pistolen.
Montera den medföljande QDadaptern på pistolen enligt instruktionerna.
Se till att adaptern sitter ordentligt fast i pistolens bakre siktesdovetail.
Kontrollera att Mepro microRDS är säkert monterad på adaptern.

Användningsanvisningar:

Justera siktesinställningarna innan du börjar skjuta.
Rikta in rödpunktssiktet mot målet och justera vid behov.
Använd produkten i en säker och kontrollerad miljö.
Om rödpunktssiktet tas bort, använd Meprolight® TruDot™ sikte som reserv.

Avfallsanvisningar
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.
Följ lokala bestämmelser för säker avfallshantering av elektroniska produkter.
Kontakta en lokal återvinningscentral för information om hur du korrekt kan återvinna produkten.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support, vänligen kontakta den angivna kontaktpunkten i EU. Håll dig informerad om produktens
säkerhet och eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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Návod k bezpečnému používání MEPRO microRDS
RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights microRDS
KITCANIK TP SERIES

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MEPRO microRDS. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil přesnost a rychlost
zaměření na cíl. Před použitím si prosím pozorně přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní
používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze pro zamýšlené účely.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda nejeví známky poškození.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě poškození nebo podezření na závadu produkt nepoužívejte a obraťte se na odborníka.
Sledujte aktuální informace o bezpečnosti produktu na platformě Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při montáži a demontáži se ujistěte, že je zbraň bezpečně zajištěna.
Nikdy nepoužívejte produkt, pokud je optika poškozená nebo nefunkční.
Při používání optiky s červeným bodem se ujistěte, že je správně kalibrována pro vaši zbraň.
Nenechávejte produkt bez dozoru, když je v blízkosti dětí nebo domácích zvířat.
Při používání na venkově se vyvarujte zaměření na osoby nebo zvířata.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na montáž:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a díly.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečně zajištěná.

Montáž:

Připevněte rychloupínací (QD) adaptér na drážkování zadního mířidla pistole.
Ujistěte se, že je adaptér pevně zajištěn a není volný.

Kalibrace:

Po montáži proveďte kalibraci optiky s červeným bodem podle pokynů výrobce.
Otestujte zaměření na cíl na bezpečném a kontrolovaném místě.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte optiku jemným hadříkem a nedotýkejte se čoček prsty.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy o odpadech.
Ujistěte se, že veškeré elektrické a elektronické součásti jsou recyklovány správným způsobem.
Pokud se produkt stane nefunkčním, obraťte se na odborníka na likvidaci nebezpečných materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte dotazy nebo potřebujete další informace o produktu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, jako je číslo modelu a sériové číslo.

Děkujeme, že jste si vybrali MEPRO microRDS. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou naší nejvyšší prioritou.


